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[ FE]IEFEPNHARASLERRERFIIXR. AW EETEWRS BRE—1ER
B RBEFFEMNERFRPIHRIREITEHERARGER. Hit, WTETEENELHER
BT —AHBELENEAR XERKBELRETHAVRENTHERBARAR. ELEZTREHN
EE¥RRABT EENEEAEAT SN WA B RN EET B UARE" BB HERTIE
FERHMRTE KRBT EEXNEELBAY. BEE¥MAEM L EAREENHR RO ERE
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MUZER SR ESEARFHAFRELFHRBERERLXR. RERPLE,EF%¥
RHMBEXRSGHREEEEN THERNXRE, FZ - MMMLETERROHEHER, S ERE
ERPIRES BET SN MR ETLTENERRT R, BARITREN. HEFEATE
B G TR AASL IR SRR ERNIRE, AW EEFARRE - TRAEERKNA
REATE. EEFEWRDEERE—EIEHWE (theoretical construct) , BIBEF ¥ FMNEHHER
PR ERABEREELNRUGEHRE . WRB R . BEEETE£ROHR. RREEN,
HEREEMTRIANTEER FERBES¥AB LEAWAEEHENBERHRER S,
W EEEER WA HTEEMESHNBERR T — MR RE N E, XERAKRE L e TH
FAPRBAMTRERBA AR, NEEHEFARNZA L RITCTUERERELET
MRREME .

—ERARTRERYHE

BB (context) X —ERBRIREABAEREFELHANIET 2T UHBRRA, M
HEMARBEHREMESZHMATRRSHEY AREE REFIREETTFRER LEAMD T
BEXARGERNPALTI SEFMRARESTY . IRNERNETUHER S A"
B RAEE B, R, EEREARERN—-TF RS TES". " FBE". AT
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[(EFEBATHFLEAS0-) B . ERABTAENBBESXASHERRERE LURET AL, TEATE AL
B EE A RERE.
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BETRBHE MR AT E AR EENE. RERMURBNRIRERIEH
BAFAEEN A EEEHES LR MR, AWM EXEHLE RN HE, XK
RABEFHT .

ERBHEEUR, A EERATRESHEZHMXRAERAME EEHERE &
ERENHLEHBEEITLRE. A BRTEFERARLE S KA —DHEHREFT
BBz, BR AFHE ERBFEEE AU AN BEERAE R REFRFEXERNE
EHREENAR AU R REEEMHBER. BEERASEXFIRPAENER
HEEFEYHESRT AR AN TEXRAESEENETER LZRAARRE, MEF
(RERETFBEE)ASHNFH AR MEENEARE WEBRARESLHRBRFLEE
BHESRANERGTRER". HEZTJEF 2 EERERER THE JEUEE, Y
BHHERLEL BEHATRANHRAREERK., SEOBEESIHPTH"#WR", LT E,
HI A DI B,

ER.FERHEEETERABEN BN EIFEERMUPER. ATHREE EWESE,
HTERESEEEENESHEN ETREEREAETHRPLES BHAEE
HAERES, UEETAM SR TENEG, Bk, - 4BEASSHEAN 94—
(homogeneity) HIiE F {§f & K “ B4 4L (idealization) , AN R A X HB KBS HEE " WE
FREAARESHHILEAENY., X BARLNESEAE ARALEETHA, B HR
B SRR A, R B F B MR A A P R B R R
W, RCRAEE” (I language) , A R &M B E K S EEF " (E-language) . ARIBET AR
EREATHES MEKEERFAREERTBEEFELNFRES. EFBHENER
BAMEBEEALRAMGIESTHREY . BRFRALBESNIEERAMEET BEAEEFTAS
HFARME— M R ETIRLE, ARER FRONZARLFAREFETHES, HRHEH
JEEHb“ 215 B8k ” (decontextualization) BB E .

H FF 1B T B BT B A IR IE A 2 20 RSk R ER T IBEE R PR EE N
HMEMER EARES R EEEFTHHSHE RXLCESNESER . —CEFEEFT¥MA
KBS B EE EFBEEEX ESFPREAZRR T HEMNBE R . SR XHMHF
T EE. EEEHERZE M EEHNHAREEENAEST. 20 HEFRT¥RERRARRF
HRESHAR BHSHALRE,

EXMHERXEXREOMET FAEF . ROAEALELET ZNERHERE. Y TE
SRGNEASGH IMESSERRERNAT. BROAEEY RGBS EREREE
GO 8 SR 55O 2o i 3 4 A R ma =4k R RE BB D BUR SR AR AL .

SN CROE-X-u:oh-%: Xk 3

F ERME AR, A EEEFRERFRBEARLT MANF R @E" ARG
FHREUESTZAMEERGEAMER. BRI EHRME KA Y EREFERIA
A (R A H 3 BHRT .

AXREFR S, B D ME R 5 (B, Malinowski) 5 6] T “1% 85 8 ” (context of situation) f“3 b
B (context of culture) &, MR TIEFHHIEEMRR, FIEE"RET 5FF H XK
WHREFET . FR.BHFED LN ERRE T ACHEREBR, MEEFIHFRERR
HEEEAMLETXASEE, BUELREESRAER KBS HO®. MBETENEFRE
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FEEFFENTEEXNFTEEBEFINSHERRARRIE. BHHGREDL ATNEENE
RETaXHErRANBTMteE4E ARNEBHE—BIESNZANERRENTR BRXK
SR MAEHEE LT O ARSSERAREMURR. " B TR L EZRSBER
B, BB B W AIEE R XL i5E (the context of culture) , BRHEFWET TS U S AIARNER. B
PTEREEEUTERNIEE., IEREFRES POEMAREHE BEMRGEE. TH %
ErERAHEEENERANEROSRAETEZF.

DR RMBRENEFESEEERERRAMER UEETARANESTEHRREAY
WAL halliday ) R IEBRE LA XFERPBF GBI AES, AR RABHERIBRER
B RIER P A E RIS EE, AP — SRR R M T RAERE Y
FAEEAANER FFRXLFETRENTERWAREESEM. EREDEES¥P 5
R — AT AR R R B, B SRR B U # (meaning potential) MiE F A RE A 2 E
MHEEXR. MEART4EE.

HBERFETHHEEENERAIERDEANTRNEEAS HAETRBEEASE
B AREESESEANR EEIRWH GEETUERRREETHREER . MIBEFHNR
HREERAXBERFENIESE, mIIHEEERERSESEANSREAZMBLIE(RE
BHH——X R AR TR, MA1AN B FRERE, T LIE S eI AR S EA
MBXEH AR, A UMEXERENSENER. SENEERIETHZRIDEHEN
B - 15 4 CHield) XF B F 85 & T Bk . 18 '8 (tenor) % B F A BRI BE . 3B 3% (mode) X B F15 W S0 /8, 1fi 3X
ZAPThRE X 5 B W iE F & 3HE E M R Y R 4 (cransitivity system) , F A & £ (thematic
system) FIIE S B 4 (mood system) FF T RIERE. WEEKBESIEFANRBKREREK,. EHES
EEZAAEEAEEW HEHY . D AIRAN G- R R,

Hoh — s EHLEFARERMFEREL S WIMEE B RS AP AT —ENER
BT (D. Hymes) . BB E ¥, XRARFZ ZEMEFHEFTRANEERANAE.
AR ARERBE O W ARATFRABRMESTN DRBETHFREEAXREHRNESEHE
EMARBWAREBEETHANE S XAUTFERE, SHMERNESTATHTRZ A HARSI"E
EEMEARR BT R R E T AR CHAA AT BN E CET. HEFEEH P HIES,
HEXBREMNBEAF MARABEFTAF =, BBHEL  EEARFEGNAFEHR. W
RREEMRBGE ;258 GBS 58 2 AN LRMBITHLRBF XA, G AE B &
BARERER UREARY, WX FRHBREZ TR MY . 8 a4 K 1 LA R
B, 05 X A9 8 A4 K, 3 A “SPEAKING” (F 30 — A AN SR E S HRE.

HBEENE EBBHNERART BEF A HERY—Fa. RN, BEIEEE
FREEHE-ESR, MARLEERERAAAMESEHOI LY. FEREFREEMBEEHIS
NRARNOEY LR E R FEREBENFENE S  WRFESBESERNER. REMAE
HEE S RER LR TATERB M ERES. AL S5 S XMREREEEE. £EF
R E S, EERELENWER(ERESREEAN. XBIKREFERERT LT
FEUR AR S AT AR ] 2 R ) 1B SR AR R BE IS AT » W E S SRR M.

ZLUBA K AR

BN AETER T WIMNSE” BT UPRTEREMRE B MNERRERER
HAKEBBESEI, ERHRT LT FEZFEW USRS #TERAER
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HE. BEATRANIETESNESHHENAERNERE MESEEFASTERZ
W—UIHEHAARES, EAFEUAERERAAHATESTAZRAANMRARERZR. A
HARERAELRTHEEER.

FEATELERENBETHEAEFASHRIRERTHR . FAIXRAMBESXEFEES
WEBEAMBLS. MESFRGINETAHBERAAEF LESEFTEHEYIHAXENT, X4
REZFHESEAP BRANIELXEXLRE. ANEERRY, FRARECH BT AR
FESHAR, BEMREEMNFE, SRR EHES N EBAEERGE LT XN TH.
BEAAMRNEETRANV AR AL EPERADVNANE X TRE XA S
MESERN ZEFaR2BRME PERIRS S FR AR R E S, 28 . EXR
EERS5EZE MR RS A RN R RIC B4 34 iR, W B R 7 #5 a4
prop 1L B

EXER, RTHEAYHATHRBETRRAEREEXR. L GRHER7 R AR
BEAREHREETERENEENIREMIR, TR, XX, BHENEHREBAMEAHT. @
H UXHESEN . QF TEM EBSHARESZNERAE DRERBANERRTIER
F o B R A B TR . i, — IR R R BREEA” R T EASEMI B Xk
TIBEME. “BRASWIE R NZEBRRE (Verschueren) B H 22—, BRREBIAN,IES
HREAERBMENE. BEBAKE FHESAIEEERAMNEREEMNELENANTE, B
REBESHAERBENEELIE, EEHAEERHSOHNHERATEEMEMESREY
X, AT RE S A A IE S . A THERE S REESHERAENE R, REHFTH
.

FEL L EBFXEELIET I BEEMMBOLEIENRRANTABR, EEEAENIET S
W EE TAEMIEE, MERESEDEBES AN TR AR . WEREEADFIANE
MEIER., ERRFLER BENBEASERDISERYE. REPHEHEZENESARAEE L
HWHEFN T HEEAMEREEHEAMNSR, SRR EHANTENEEBRERER. %
BE—-EHERGEE MABETEFERRNEE. BEEETIGRUTERESMERP . BF
W BE MR RERHEERTE R, NS RAMANEENRZRE. WER WK, F
EHARERAER RIRPRESERAFEREL, XUFERERESENEX EFHEHAETE
ERBESTEEEE D ERMEES FHRMEETERN s,

BARNEN it — I E A A R AN IERE R AR HEEE— A BB UK
SLH. MAERREHIR “EREJLPFRELRNOFA TSP ZEREHERNSIRAUE L XN,
BEEIEAMBEAZEN. S FRME (EEANREFRFEENALTHE RN LML
BAEHRA . XK, HXAEREE DAY, PEXENRABE,. WEEEE KA WD
. XEMEEHRREECESHEAMAEEATREXEAF, MARERERL -SEHESH
REBISEAFTY LA RBMSEE VY RRROAXFHES AR E TIEEERFL
PRt By RO BIA TR S A EERE RS RPRESNER, RS ARSI ERRNFER
EHERELR.

JAl#E , “ SR BEE " (relevance theory) i) &1 7 A BT 1A (Sperber) MIB/R it (Wilson) 2 MIEH
HHAEAEHREEFEENESHEHOHELEN. EONER. BRI ETRFS5EN
EMREL . MEFETANLBZF, BAEMIRGEET AL R, THRZROINMFE”
(cognitive environment) . EXGFABET . XHFS5FERBEETE, NHARNFE(—RFITLE
B SRR R S A PR B M A, et B S TR ERRIERE., XMEE
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A—ERVFELRMEN, AR EEEREN, MEDNSERN. EXE, BREEAN - 0ELE
Hadk, iR R RH A AR LT RN ERAEEE T ENBEEARRBER, 5XFEHE
KHMEEFECT TR, BR—E R Y MW EAE R, TES R RE AL T aap
HE, MRBEFETRRPHIATIEE. AX B ER, BERRIIENFWIREE, IBERE AL
3k B% A 2 B B4 F B S 1 SR B9 TA 40 55 R 3% (assumptions) , FF LA, SE 8K 72 (Van Dijk) 881552 “ 38 85 3%
AR K B 7 (context is right in your mind) BB RTEDS, B, AR A I GHERERBE WA
BREACARMNMEMEEEREMIRBEENBRT CERLTHIMNERNRE LT
R BRAMIERESERESTHRE. T . ARASATETE HAEAREREERPHE
BHERITT A - BRI SWIERMA.

W R W

BER¥RRIASK . BEMIAANGATENBHANRETRPNERE. HR A TESE
R HIEEEFA GG E SERKNAERE, FH 2 [ AR X RER TR LR
ER. BERREREAEENSWIART - ERISHPIRENRE, ERIEFTH— DR
B = A AR B UL SR I8 5 A B Ay — D H R B TS RS 4 B, TR
Ko, HRESEMEEUASROEREREE—D, BRANEWER. LHBESTZHN
BREERAR NS, EMRERERSBEET LGN LBTRABHABRAMLE, Xt
ERBLCRERECWEE R ARRERSANNERZ —.

BEE A MRS, BT F ARKMBERRBREHZIRE. ‘WIS S NBENE -BUF
B P IER R B WS LR AN A TR E TR NE b o AT IE S 5iE
FAUSMBRARK BEFTERSESTZAMEEW HERNY EAMBNNLE XK. EX
BEiR] X MR KR TR F E R = RAEE .

Tt EME A R ERAMIERTTR T KATRARERFEE BT HEGER BN
BRI, PIRBET BN B A TR R B A E A AR RS RRE M S
MEEER . T H ZEXE E AR AR RR B R AT, R TR ISR R £
VAR RWERHERERNZSE, WAREHUE ST HAZ MBS ER N EFE LER
WHEHEXWEE . MR THERESESRES XU . L2 A, REREARELRE&E
ATHENEESERMEMFPLNEL. AEEAS5TRNER DESERAKAELERR
RERN -REBFNREAMEMEEEANEEERCURELN, AR ERELFR
il

SibFE b FH iR TR KU T RETXERWRSATIRR SR RE - F R RnBEY RS
FRMIFRER. TR, f TIERER RN EARESHABREREALE A, FLE
HFREFNIHEE, BEARRAN EURTEHNERFE. IRNESHBRERERANTIES
ZORER R TIEF SHRA S EENRR A ZAXRE - EAHL, R R
HSEFTHRARENEA BESHWEAE EFEIANEATAE FMBESRENEXHIR
AMFHHGR  ERAEEFTABSIEERAZARLERAN. SRR ERIRER LD
SEEW MEERFIEPHESEAENEDREHTERN SMERFN T HEERBERA
BHEERNES METKRRNEEETERTHAEERGR. WREARERRTERTE
E.

“EAACRAR” BRI A R4 U T g K MR S A E RS AR UL
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k. EEFHFRHEMERARD ARREENER. BERANENESHIURETE
REshEEA. ERAENETRESE T SR F WL R LR RER, YMET AL
# MARKEEMNERE EfEE LS FETIHEERTRE,

UARFEITEARAR TIEEMETH O L, BN RS EFEFFRRAERT —
MERWYE K, B, BRFFETES RS RMAFLE, MR BRETFRRFRZ HE
LRI BPABHE AR, ERSESHEAIINR, B HARSWENEIER RYEE.
EEHANIERAFRELOLR, FRNERRKBETSETEAMRRETY . Bl R
TEBEAER HhAXEETMANESR CARREAKMETHRARRLERRAEAR. €8
R, ANEEMAZEXRE B SERARE W, EMNHERALTEHRAHNEH
(bi-directional) & & HpU*®! , M B I BN F A W75 5 FHIRR I TH AW, X MR F R
FIEFTEMES A BRI HE UANETSERUNE AL RENULRER K
L

Rt fENBEEERENALREBEREM S MR, RERTSHG . EAARER
BEEMR-RFEN. “UARFHERHRES R LEFERRELHEREEAN . ARE
BE AT ENS OEE ROEM, % % 5 058 WA R ARO B 5 mE S R FAE R T
AR TS XY RERU LG T~ ERN AR LRt XAERERETEEHER. T
HLEE AW EEEEN R RS EBANIGTE,. 207 LIRESFANBER G AL,
b5 Yiq: ol

YR B IR M, AR EFERERTANBEEL. URAOKMERSIFA
A AEGE EEEGRNY K, SR EC ARG A S EFE M0 H MK, BT, 3
T AR AEETOER BEFRUEAFNARN SRR C LB FEREBRREA.ET
HEEZANXRLERERHER AR P RS ERN RENERRT . BES20ER
IS H R B XA R UK B AL

AR MM AT B RS S ST BRI UARE” B REBHEERRER, ATH
IWRUEZSHEA. FRAFNT B R HERANEN, EERABSTERTERNERR
B, T HTFAREFTYHEEOEXRE, —IUEF BRED AP LHBENRARESL
N EBEAESHETRARETER LG ABNBM . EANEXEERNBFTHE LUEF A
GEh MK IAT, WE R B WA — B A B B, M ISR S R T O 3
S ERE FREESAATE. SHFAR, BT ERIKA IR TERGIN“SRRA"HH
—ERFEFTFHAT AT ERF IO EEEARANANBETARAEHENTRY R, TRA
FE5r B RFEX" (paradign) AN L BN SHIE,

EENAESERZAFEERAEE EHXTERNERUTERZ BEHELT, X
REMRGE R AR MR, BEENE SRR RS RERSXTiTm. FULER
R RAEF AL AT RBAE G R, RL R AR AT N B A RN S
MRS SETESBRY T HIEEERENENFRN. . OEN KEN AN ERN.5
BEERMOTZHMEE .
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Context as a Theoretical Construct in Linguistics

XU Li-sheng
(Institute of Intercultural Communication, Zhejiang University , Hangzhou 310058, China)

Abstract:From the time modern linguistics was founded in early twentieth century, distinctions
made by Saussure between langue (language system) and parole (actual speech) and between
internal and external studies of language have long been strictly followed by linguists in their
investigation of language. Therefore the focus has almost always been upon language itself as a
system of forms, whereas the context in which language is used has often been treated as
marginal and supplementary and excluded from the scope of mainstream linguistic survey.
However, the history of linguistics in the last century has clearly indicated that it would be
impossible to conduct any comprehensive study of langnage without taking context seriously into
consideration,

Context in linguistics is basically a theoretical construct, which often determines what and
how much the study can achieve. How to construct context is a very important issue in
linguistics. In the past one hundred years or so, there have been great changes in the way context

is theoretically constructed in linguistics. Context in the eyes of those linguists who look
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"inwardly” and take language as autonomous is just what language items that occur before and/or
after a word, a phrase or a longer utterance. Obviously, context in this sense is too narrow to
contribute powerfully to studying language and therefore it has been questioned by many other
linguists, especially those whose studies are functionally oriented. In their studies, context is
employed to refer to the broader social situation in which language is used and considered as an
essential factor that can decide how language works and what it does. This extended view of
context has placed context in a position as equally important as that of language and attempted to
establish correspondence between contextual factors and language items and their uses,
emphasizing their interdependence upon each other. However, as context has become a very
complex and global concept involving more and more in the world, the language user seems to
have been somewhat obscured and his importance underestimated. New approaches to context
have been put forward to fully recognize the central roles played by the language user and to view
context mainly as the result of the efforts of the language user in communication instead of
outward situation independent of the language user. In a sense, context constructed in this way,
with the language user foregrounded, is rather cognitive and assumptive than real and
autonomous, and it may be able to better account for what is happening when language is used in
human communication,

In a word, context should not be constructed as closed, static, objectively existing, given,
and separate from and opposite to language, but as more open, dynamic, interactive, internalized
by the user, generated and constantly changed, and inserted into language and its use inseparable
from it. The changes in the way context is theoretically constructed reflect the irreversible
tendency of linguistics in the twenty-first century, which may bring about some breakthrough in
linguistic study in the foreseeable future. Any linguist who does not want to miss the chance of
making it should be fully aware of this.

Key words: linguistics; context; theoretical construct

AEFIR: 2006 £ 4 A 21 AE 23 B ML K¥BE¥R . BAHNT IRH 2 KE MO KFERUY
EHBESEANPERERE— AEFEHTEERRARSUERMNET. RARXABIREX
B EBLERE RLBLOREAT ORGSR FERFTHEEES S, URBEERE HFMERE.
ERFHAE L AENREEGERRESAEERRELEMHI+SEECREESMT HKRIE. %
ENEERTRE SR FEAT CEBHTCHR BT S ERRE AU AR B
HHER=TRERT T2t FRSFHEEETRANZR. BEERT AR AL ERER
BEAEER.




